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5-Point Harness, Wrap
Arnés de 5 puntos, Envolvente

Harnais à 5 points, enveloppant
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Step 1: Adjust the safety 
harness to fit the child 
snugly. 

Paso 1: Ajuste el arnés de 
seguridad para que 
se ajuste bien al niño 
o a la niña.    

Étape 1: Ajustez le harnais 
de sécurité pour qu'il soit 
bien ajusté à l'enfant.  
 

Step 2: Slide the waist and 
shoulder connectors into the 
hub until it locks in place with 
an audible “click”.
Paso 2: Deslice los conectores
de cintura y hombros dentro
          del centro hasta que 
          encajen en su lugar con 
          un “clic” audible.
Étape 2: Faites glisser les

connecteurs de taille et d’épaule dans le
moyeu jusqu’à ce qu’ils se verrouillent en
place avec un  clic   audible. 

Step 3: To release, press 
the hub center button. 

 

 

Paso 3: Para soltarlo, 
presione el boton central 
del contro.
Étape 3: Pour relâcher,
appuyez sur le bouton
central de moyeu. 

Step 4:  Converts to a 3-point harness for older 
child by removing shoulder straps. 
Paso 4: Se convierte en un arnés de 3 puntos 
para niños mayores al quitando las correas 
de los hombros.
Étape 4: Se transforme en harnais 3 points 
pour les enfants plus âgés en retirant les 
bretelles.  



                AVERTISSEMENT :

▲ RISQUE DE CHUTE: Des enfants ont 
subi de graves blessures à la tête, 
notamment des fractures du crâne 
en tombant des chaises hautes. Les 
chutes peuvent survenir soudaine-
ment si un enfant n’est pas retenu 
correctement.
▲ Utilisez TOUJOURS un harnais de 
sécurité et ajustez-le pour qu’il soit 
bien ajusté. 
▲ TOUJOURS rester à proximité et 
surveiller l’enfant pendant l’utilisa-
tion.
▲ NES PAS utiliser s’il est endom-
magé ou s’il manque des pièces.

              ADVERTENCIA:

▲ PELIGRO DE CAĺDA: Los niños han 
sufrido lesiones graves en la 
cabeza, incluidas fracturas de 
cráneo al caer de sillas altas. Las 
caídas pueden ocurrir repentina-
mente si un niño no está sujeto 
adecuadamente.
▲ Use SIEMPRE un arnés de seguri-
dad y ajústelo para que le quede 
bien ajustado.
▲ Manténgase SIEMPRE cerca y 
vigile al niño durante el uso. 
▲ NO lo utilice si está dañado o le 
faltan piezas.  

          WARNING:

▲FALL HAZARD: Children have 
suffered severe head injuries 
including skull fractures when falling 
from chairs. Falls can happen 
suddenly if child is not restrained 
properly.
▲ALWAYS use safety harness and 
adjust to fit snugly.
▲ ALWAYS stay near and watch child 
during use.
▲ DO NOT USE if it is damaged or 
missing parts.

CARE AND CLEANING:
Care: Check for loose or worn parts 
periodically and tighten or replace as 
necessary.

Cleaning: Use a clean, damp cloth or 
sponge with mild soap, non-bleach 
detergent or general purpose cleaner. 

CUIDADO Y LIMPIEZA:
Cuidado: Revise las piezas sueltas o 
gastadas periódicamente y apriete o 
reemplace según sea necesario.

Limpieza: Use un paño limpio y 
húmedo o una esponja con jabón 
suave, detergente sin lejía o un 
limpiador de uso general. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE:
Entretien : Vérifiez régulièrement les 
pièces détachées ou usées et si 
nécessaire, resserrez-les ou 
remplacez-les.

Nettoyage : Utilisez un chiffon ou une 
éponge propre et humide avec un 
savon doux, un détergent sans javel-
lisant ou un nettoyant tout usage.  
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